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OHDSI内では、実名での活動になります。

Zoom参加時も「名前は実氏名で」お願いします。
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APAC Comｍunity Call

2021年1月28日 12:00 - 13:00(UTC+09:00)
隔週で、木曜日のお昼。

第１回のアジェンダ（予定）
• Meeting kick-off – Mui 
• 3min chapter intro – chapter leader 
• Review OHDSI OKR goals – Mui 
• 2021 OHDSI APAC community call schedule – Mui 

■今回の参加はOHDSI Forum下記投稿の “Join meeting”から

https://forums.ohdsi.org/t/13054

もしpasswordを聞かれたら 1234

https://iqvia.webex.com/iqvia/j.php?MTID=m2b61cf0fc9993d64333a82a498400fbf


The Book of OHDSI翻訳
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第１部 The OHDSI Community

1. The OHDSI Community

2. Where To Begin

3. Open Science

第２部 Uniform Data Representation

4. The Common Data model

5. Standardized Vocabularies

6. Extract Transform Load 

第３部 Data Analytics

7. Data Analytics Use Cases

8. OHDSI Analytics Tools

9. SQL and R

10. Defining Cohorts

11. Characterization

12. Population-Level Estimation

13. Patient-Level Prediction

第４部 Evidence Quality

14. Evidence Quality

15. Data Quality

16. Clinical Validity

17. Software Validiy

18. Method Validity

第５部 OHDSI Studies

19. Study Steps

20. OHDSI Network Research

Appendix

A. Glossary

B. Cohort definitions

C. Negative controls

D. Protocol template

E. Suggested Answers

References



The Book of OHDSI翻訳
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今までの方法：担当決めをして、GitHubで各自翻訳すすめる
→翻訳済ませた人はとうに済ませたが、そこから先が全然進まない。

対策：もうアナログ力技で。
rmdファイル(マークアップ付き原稿)をwordにコピペしたも
のを担当者に配布して、そこに日本語訳を書き加えたもの
を回収する。→翻訳の出来具合やマークアップの保存を確
認した後、GitHub担当者が掲載する。

・翻訳担当と、配布回収/GitHub係を分離
・Wordが使える人なら翻訳参加できる。
・自然と進行管理ができる。

昨年度の担当に順次コンタクトします。状況に応じて担当変更可です。
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Hands-on 計画中

●OHDSI-in-a-Box
https://github.com/OHDSI/OHDSI-in-a-Box
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OHDSI Forumから

日本の標準コードをomopボキャブラリに
載せられるか？

soma
cells

A:


